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UMIEIETNOSCI NARODOWEGO. 


GOSPODARSTWA. + 
„Dzieło Jakoba, Professora. w Uniwersytecie w Hali: 
tłumaczenia Michała Chońskiego , . Nauczyciela 
w Liceum Wotyńskiem ;, w dwóch Tomach , na- 
kładeń IN. Glicksberga. 0 00 
Mimo. tylu wychodzących Dzieł o Ekonomii! 
Polityczney, i o Gospodarstwie Narodowćm, każde 
nowe dzieło w tym przedmiocie wydane, zawsze 
ze świeżą ciekawością od Publiczności bywa przy- 
ięte; iuż to bydź. może dla tego, iż podobna 
Ekonomiia, czyli Gospodarstwo mówi cokolwiek į 
koncepta o pieniądzach , o którew tym czasie u nas 
tak trudno, inż też że kaźdy który pożyczył, kapitalik 
i nie oddał go na terminie, sądzi się być uspo- 
sobiony do czytania dzieł które o przemyśle i 
kredycie traktuią. Jak ze wszystkiemi naukami 
o których wiele mówiono, tak i z Ekonomiią 
polityczną stało się, że każdy nowy badacz nowy 
system utworzył, skąd pochodzi, iż mamy tyle 
systemów Ekonomii polityczney, że teraz nie 
wiemy którego się trzymać. Say, autor Ekono- 
miś polityczney -utrzymuic , że się Schmith inny 


autor takieyze Ekonomii. w swoich zasadach |z 


pomylił. Garnier biie przeciwnie na zasady Saya, 


Gazeta Literacka wychodzi raż na tydzień we Wtorek 
Źonych, * Cena prenumeraty półrocznóy beż poczty zł: 


» w Numerach przynaymnićy. z iednego arkiisza zło- 
poł; 16, z pocztą zł: pol: 18. W Warszawie można i 


= 


Jakób biie na Garniego , Jakóba zbiiaią znowu 


inni ,a tych zbiiać będą następni i t. d. 


aszem zdaniem, każda umieiętność ma pewną 
określoną liczbę prawd, które stanowią nieiako 
iStotę nauki , i te równie jak geometryczne prawdy 
Nie moga podlegać żadnym kontrowersyóm. =- 


Reszta jest tylko zabałamuceniem i nie zasługuie 


aby za iot oświecenia była uważana. -- 
Kiedy Bóg nadał prawa Moyżeszowi ; przykazania 
Jego w dziesięciu tablicach zostały zamknięte. -- 
Święta moralność Sokratesa zasadzała się na kilku 
miezbitych maxymach, zostaiących się łatwo w 
pamięci każdego. Kontrowersya wyrodziła się 
z tego, że chciano tłumaczyć to co nie podlegało 
tłómaczeniu. 


Ze wszystkich pisarzy Ekonomicznych ieden 
tylko Adam Schmuh iest nieiako tym Moyzeszem, 
któremu obiawione zostały wszystkie głównieysze 
prawdy składaiące teoryą Gospodarstwa Narodo- 
wego. Wymowny Patryarcha opisał ie z całym 
zapałem pierwszego natchnienia. Ci zaś, którzy 
po nim wystąpili, Komentatorowie czyli Kontro- 
wersiści, nic nowego , nie istotnie potrzebnego do 
ogułu iego nauki nie przydali. Położyłi tylko na 
drugiem mieyscu co on położył na pierwszem , a 
przeciwnie to co tamten na pierwszem mieć chciał, 
to oni na drugiem umieścili: podobni w tey 
mierze do twórców naszey nowej ottografii, 
którzy literę ą zastąpić chcieli przez literę o 
ogonkiem , ażeby o nich była także mowa 
w. historyi literatury. 
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Ktokolwiek Dzieła Adama Schmitha, o bogactwie 
Narodów zdolnie na język oyczysty przełoży, tego 
zasługa będzie zapewne w kraiu naszym pierwszą 
co dd tego przedmiotu. Żadne bowiem z dzieł 
o Ekonomii  polityczney nie obeymuie tak 
gruntownie, tak dobitnie i wymownie, z taką 
logika i prawda, z taka nareście użytecznością 
dakite zastósowania wszystkich prawd 
wchodzacych nayistotniey do nauki Gospodarstwa 
Narodowego; iak księga Adama Schmitha , wyżey 
wspomniana. Jest to bogate zródło, w którym 
kazdy który ten przedmiot bez obłal ania się 
zgłębić zechce, czerpać może skarby z nowem 
zawsze pożytkiem. 

Dzieła J. B. Saya, dzieła Lauderdala, J JakoBa, 
Stewarta, Filangierego ; Benthama, i innych co 
do tego przedmiotu są dobre, o ile do dzieł 
Adama Schmitha zbliżają się, i o ile ten ostatni nie 
iest znany. Z tych powodów zaiste należy się 
wdzięczność Panu Chońskiemu , zycielowi 
Lyceum Wołyńskiego, że nam przełożył Jakoba, 
i w niedostatku lepszych książek “o Ekonomii 
„polityczney , przynaymniey tę “drukiem ogłosił. - 
Ww dzisieyszem ` zaniedbaniu dobrych autorów: , 
iakiemi sa Schmith i Maltus *). Ekonomiia polity- 
czna Saya i umieiętności Ekonomiczne Jakoba, 
nie bez pozytku osobliwie dla młodzieży ogła- 
szane być miogą. -- Pierwszego teorya iest iak 
Katechizm, przez pytania i odpowiedzi; dru- 
giego Dzieło podobne do Kodexu, Artykułami 
zostało ułożone. W iedném i drugiem ułatwiona 
iest nauka podziałów , czyli Nomenklatura umie- 
iętności. „Dzieci, które się na takich książkach 
uczyć będą, prędzey moga w czasie- Examinów 
odpowiadać na zadanie im pytania. Lecz co iest 
za różnica między wykładem definicyów a duchem 
nauki, łatwo kazdy . może osądzić. 

Dzieła, czyli umieiętności Ekonomiczne Jakoba 
porównane” z Ekonomiia polityczną Saza, maig 
ieszcze tę różność , iż są mniey od niego iasnemi. 
Jakób, iak wszyscy niemieccy pisarze, którzy 
zgłębiaią rzecz do ostatka, rozwleka niezmiernie 
styl, i przez tó staie-się zawilszym. Potrzeba 


TN 
„) Maltus, o luśności, ` pod względem wyżywienia. -+ 
Tomów 3. in-8ve, 


bydź niezmiernie przytomnym , powtarzać kitka 


razy. czytanie i samemu sobie nie wierzyć, ażeby 


nie wpaść w iaki błąd , nie wziąść iedney rzeczy 
za druga i Erożumięć, nareście to, co chciał 
autor wyrazić. Sposób ten enigmatyczny pisania, 
ieżeli nie iest poparty wykładem Nauczyciela , 


który rzecz na Katedrze objaśnia, musi mieć do 


pomocy światło samego czytelnika, ażeby, ten , 


widząc zawczasu co, autor chciał wyrazić , nie 


potrzebował myśli iego zgadywać. 

Na dowód: naszego twierdzenia przytoczemy tu 
niektóre wyjątki z dzieła Jakoba, co razem da 
nam sposobność okazać styl, czyli iak sam wy- 
raża Połszczyznę Ulumacza, Wezmiemy rzecz o 
pieniądzach : wszakże kazdy naylepiey ten przed- 
miot zgłębić może, obaczmy więc co io są pie- 
niądze, ; 

(karta) 89. $. 150. Ei 

„ Kto ma ilość niepotrzebną albo zbywaiącą 
iakich rzeczy, ten za nią rnieć pragnie takie 
dostatki , których równie do użycia swego po- 
trzebuie. ostatki te rzadko tylko bywaia sku- 


tkiem pracy bedśrzedniey , a mniey. ieszcze takiey 
pracy, którą wykonać. może ten; co zbywaiącey 


ilości różnych rzeczy od- drugich potrzebnie. pok: 


Zada on płodów pracy nayrozlicznieyszych rodza- 
iów , i tylko sam widok możności zamiany 
zbióru płodów iednego rodzaiu, na płody podług 
upodobania bardzo różnego rodzaiu, iakich nasze 
potrzeby, wymagają, to sprawuie, że rzeczony 
iego zbiór: zbywaiących SĄ nadpotrzebnych 
raacży,; ma wartość. j c 
> CZE ad 

» Gdyby każdy chciał swe rozliczne potrzeby 
przez bezpośrzednią zamianę własnych płodów 
zaspokaiać , tedy musiałby : 

» I. Szukać takich osób, „któreby nie tylko 


miały podostatkiem płodów iemu potrzebnych, 


ale któreby takze wprost tego potrzebowały, co 
on im przez zamianę dać może, musiałaby bydź: 
„2. wartość każdey z osobna rzeczy przez 
nas i innych potrzebowaney, naypierwey wyna- 
leziona i nawzaiem porównana , aby kaźdy w 
płodzie, który bierze, mógł otrzymać tak wielką 
wartość płodu, który przez zamiannę innym daie, 


ZARA 
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Jaz w ogólności mówiac, iest' prawda, że 
Bo chociaz g | 

przez pracę ostatecznie ustanawia się wartośc 
rzeczy, stem **) wszystkiem jednak równanie 
co do ilości i iakości pracy, którey* płód iaki, 
będacy czyiakolwiek własnością, wymaga, wie- 

> 3.4 pb D 3 
leby sprawiło w zamianie trudności i oporu, 
ieżeliby nie było środka ułatwiatącego takowe 
równanie.” 
$:- 1:58. 

Obie więc rzeczone okoliczności, czynią Za- 
mianę rozmaitych produktów i usług bardzo 
‘trudna i przeszkadzaia aby ona na wielka roz- 
liczność przedmiotów rozciągać się i z łatwością 
wykonywać mogła. 

W i - 
RELLEN 

Dla czego przy nieiakim postępie ukształcenia 
społeczności , wkrótce do tego przyiść musiało, 
iż na powszechny środek zamiany obrana została 
rzecz taka , którąby nayprzód, każdy łatwo przyiał, 


 powtóre, na któreyby się każdy znał etc. - 


Otóż widziemy tak wyraźnie iak tylko bydź 
może, zkad poszedł poczatek pieniędzy, i dla 
iakich przyczyn ta mamona została zaprowadzona. 
Tymczasem niechay czytelnicy nie uprzedzeni 
raczą osądzić, iakie dać nazwisko autorowi A 
który myśli swoiey porodzić nie może, i który 
z takiemi boleściami wydaie na świat wyobra- 
żenia. Co iest w tem wszystkiem dziwnieyszego, 
iż Jakób napisał umiejętności swoie Gospodarskie 
dla sprostowania i obiaśnienia innych Ekonomi- 
stów, którzy zdaniem iego nie dosyć iasno się 
tłumaczyli. RT 

Nie chcemy bynaymniey potępiać treści, którą 
Dzieło iego w sobie zamyka. Być może, iż ten 
uczony Niemiec pracowicie zebrał wszystko, co 
tylko sadził potrzebnem do zbioru iego umieię- 
tności, lecz na cóż się przyda wreście chociażhy 
naylepsza myśl iego, ieśli mówca wyszedłszy na 


` widok publiczny, uómaczy się przez same za- 


gadki i' szarady. 
=: 1 Pat, O . . 
Wyiątek ten któryśmy wypisali, iest dostatecz= 


się autora. Niebędziemy wchodzić w szczegóły 
dzieła iego, tym więcey czynić z niego rozbioru 
niemyślemy. -- Zawiera iak wszystkie pisma o 
Ekonomii polityczney wychodzące, rzecz o pracy 
o przemyśle , o własności, o kapitałach, o pro- 
centach , o krażeniu i spożyciu, wreście o finan- 
sach i policyi; wszystkie te przedmioty są dobre 
z siebie, lecz tu nie idzie iakeśmy iuż mówili 
0 rzecz tylko samę, ale razem o prowadzenie, 
lo jasność i trafny wykład. Krótka, lecz dokładna 
wiadomość niektórych szczegółów więceyby przy- , 
niosła korzyści, niż zawiły ogół z którego tylko 
nauczyć się można niezrozumiałego oddania rze- 
czy z siebie iasnych i zbyt wielkiczo tłómą- 
czenia nie potrzebuiących. 
Kaźda księgę dzieła swoiego poprzedził autor 
oddzielnym wstępem, a te wszystkie księgi maia 
4nowu główny i naczelny wstęp, w którym Jakób, 
wywodząc użyteczność Ekonomii  polityczney 
ab ovo, tłumaczy, iż cel człowieka na tym świecie 
iest ażeby był szczęśliwym i że szczęście zależy 
na dobrem mieniu, a zatćm, Ze nauka Narodo- 
wego gospodarstwa prowadzi do szczęścia, W pra- 
wdzie gospodarstwo każde, prowadząc do dobrego 
mienia, uszczęśliwia człowieka ; lecz czyliż także 
Astronomiia nie uszczęśliwia ludzi ; kto iest 
dobrym  Astronomem, może bydź Professorem 
w Uniwersytecie; kto się zna na mularce może 
bydź mularzem i los sobie zapewnić; nię konie- 
cznie więc potrzeba umiec Ekonommiią Polity- 
czna, ażeby szczęście posiadać na tym świecie. 
Takie prawdy które można do wszystkiego zastó- 
sować , miie są przydatne do niczego. Jest to tylko , 
druga własność pisarzy niemieckich, którzy w 
kazdey rzeczy lubią zaczynać od początku świata. 
W wielu nader przedmiotach dosyć byłoby zacząć 
iak mówi przysłowie od potopu, i tym sposobem 
ograniczyć erudycya, która szukaiąc głębokości , 
często wpada na płaskość. : 
Pierwszy Tom dzieł Jakoba znacznie zgrubiał 
|uwagami i przypiskami tłómacza, który iak gdyby 


nym dowodem do okazania sposobu tlumaczenia nie, kontent z oryginału, Aare ni go swo- 
pee OES S a E Fie DR > * takze ) 4 o 

A To iest, wyraz zapewne podlug wowey ortografii iemi zasilał. Nie mało a przyłożyła się do 
z tén, Stem, pochodzi od sta, sto powiększenia książki przedmowa tłómacza, poła- 
em naczelnym. 
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Nakoniec zabieraią nie małą liczbę kart nazwi= 


Art. 1. -_ Dramata Hiszpanii , chociaż wpływ 


ska. Prenumeratorów, którzy pracę tłumacza |ich dał się czuć równie we Francyi iak w Anglii, 


raczyli wesprzeć zapisaniem się na dzielo iego. 


nie są powszechnie znaiome za granicami pół- 


s e e 
5 ž SR: : ‘r l ~ ; może: 
Zapatruiąc się na imiona tych szanownych Ziom-jwyspu. Jakąkolwiek rzeczywistą wartość może 


ków, nabieramy znąiomości o różnych familiach 


mieć Lope de Vega, sława iego całkowicie przy- 


zamieszkałych w tey części dawney Polski , którą | pisaną została dziwney łatwości , z którą wylewał 


zowiemy Wołyniem i Litwą. Liczba ich znamie- 


nita dowodzi, że w Polszcze wszelkie usiłowanią 


dobro nauk na eelu maiące, zwykle nayprzychyl- 
nieyszćm wsparciem uwieńczone bywaią. 
Kończac w ogólności zdanie nasze o Dziele 
Jakoba, przez Chońskiego tłumaczonem, sądziemy, 
że może bydź dobre dla uczniów, ieżeli zdatny 
iaki Nauczyciel zawiłości pisma wytłómaczyć 
zechce. - Uczeni znayda również w tém dziele 
wiele rzeczy które iuż umieli. Lecz co do tych 
którzyby się z Jakoba Ekonomii polityczney sami 


swoie obfite pisma; a długi szereg dzieł Kalde- 
rona , składaiących się z 6o Voluminów , dosta- 
tecznym iest do przerażenia zagranicznego czy- . 
telnika. Powodzenie iednak Cyda Kornela obu- 
dziło ciekawość publiczną, i zachęciło do po- 
znania zrzódła tak znakomitego poematu ; „lecz. 
następni naśladowcy tak mało zaińteressować 
umieli, iż zamiast udzielania cokolwiek z własney 
chwały originałóm, z których czerpali; sami 
spokoynie w zaniedbanie i niełaskę wpadli. -- 
Z: Francnzkich pisarzów , którzy tym sposobem 


uczyć chcieli, naywiększa korzyść iaka ich Spo-| przeszli do zapomnienia, możemy wspomnieć 
tkać może iest ta, że będa niezmiernie , i to nie| Kinota i Tomasza Kornela; imie nawet Dreydena 
3 c 


bez małey pracy, ciemno uczonemi. 
ZZOZ JO OTO ODD 
LITERATURA ZAGRANICZNA. 

El Teatro Espannoł, o Colleccion de dramas de 
Lope de F'ega , Calderon de la Barca etc. , 
( Teatr Hiszpański; albo zbiór dramatów Lopé 
de Vega, Kalderona de la Barka, Moreta , 
Solis, ` Roxas, Moratina i* innych sławnych 
Pisarzów; poprzedzony krótką wiadomością o 


Scenie Hiszpańskiey, i o Autorach którzy ia: 
uświetnili. Londyn. 1819, 20, 21. Nró od 1-xX). . 


F Mało iest zapewne osób w Polscze, któreby o 
Teatrze hiszpańskim miały dokładne i iasne wy- 
* obrażenie. Dla powszechney prawie nieznaiomości 
języka, trudno nam samym o tém sadzić; nie 
wszyscy mogą słuchać prelekcyi L. Osińskiego; a 
dzieła Sismondego i Szlegla nie są ieszcze tak 
upowszechnione, iakby na to ( przez wytłuma- 
czenie ) zasługiwały. Podanie więc ogólnego rysu 
charakteru i wartości dzieł dramatycznych Hi- 


szpanii, wyięte z gruntownego ich rozbioru, 
anayduiącego się w dzienniku Londyńskim ( the 
quarterly Review ) czytelnikom Gazety literackićy 


aboigtnćm bydź nie może, / 


wa 


tł 


nie zachęciło żadnego z iego krytyków do wyśle- 
dzenia prototypów iego Almanzora i Bohatyrów 
Indjiskiego Cesarza. 

Chociażby więc nie miały bezpośredniey zasługi 
dzieła dramatystów hiszpańskich , zastanowienie, 
się wszelako nad znakomitą z zgodnościa w spos 
sobie układu przyiętym przez dawnieyszych 
pisarzów naszych, iako i przez Lope de Vega t 


| Kalderona , iest godnym filozoficzney historyi li-. 


teratury przedmiotem. Zastanawia, to w rzeczy 
samóy, uważnego postrzegacza , że dwa narody - 
tak różniące się w swoiey literaturze, iak Hiszpa- 
nia i Apglia, współczesnie przyięły tę samę formę 
kompozycyi. Zgodziły się, że dramatyczne złu- 
jdzenie może bydź użytóm na większą i obszer- - 
nieyszą skalę; zamiast więc wystawienia poie- 
dynczych działań, zamkniętych ściśle w tym pe- 
riodzie czasu i mieysca , w którćm się rzeczywi= 
ście przytrafiły ; śmiało następstwo rozmaitych 
akcyi zdarzonych w różyych mieyscach i czasach 
umieścili przed widzem, wymagaiąc od iega Tiii 
ginacyi połączenia ich i ścieśnienia w iednę całość. 
Niekiedy wprawdzie , za daleko granice tćy zasady . 
posuwano; jak w Zimoweęy Powieści Szekspira, 
w Kiężnie Malfy Webstera, w Aurorze z Kapoka- 
bany Kalderona :' gdzie pisarze ci w iedneyże 
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sztuce następne wprowadzali generacyie. -- Sey RAA uwag i filozoficzne medytacyie , do których 
wszelako przesadzania , rzeczywiście rzadkie, | tak często znagloną się widzi dusza czytelnika 
ogólnie przez zdrowy smak odrzucane, powodzenia | lub słuchacza. 
sztuk tego rodzaju niezmrieyszały. Szedł widz , W hiszpańskim Teatrze rzecz się ma zupełnie 
bez trudności za tą dłuższą i bardziey złożoną przeciwnie; tam interes iest wszystkićm , chara 
akcyią ; nagłe przemiany sceny nic nieprzeszka- ktery w porównaniu są niczćm, lecz ieżeli uczucia 
dzaly iego ukontentowaniu, i czarodzieyska moc|są w spokoyności, ciekawość iest zawsze w ruchu; 
Poety umiesczania słuchacza raz w Tebach znowu wypadki rodzą się z wypadków w nieskończonóy 
w Atenach zdawała się bydż przyiętą. -- Gdy | rozmaitości, często całkiem niespodzianie , nie- 
w początkowych Mowellach poprzedzielanych na kiedy nader subtelnie i sztucznie przygotowane. ~ 
sceny, ułożonych w dialogi , pięć aktów wymagały | Słuchacz niemogący odetchnąć pragnie ich postęp 
obszernieyszego przedmiotu niż krótsze hiszpań=- przyśpieszyć ; nie tyle dbaiąc oto, iak się osoby 
skie sztuki ; drugą powieść mniey lub więcey wyrazaią, żąda tylko wiedzieć iak się wywikłaią 
szczęśliwie, podług dowcipu autora z pierwszą z trudności , i iak się rzecz cała rozwiąże. == 
łączono. Hiszpańskie zaś sztuki rzadko bywały | Sztuka hiszpańska iest ciągiem przygód, pochodzi 
obnażone z towarzystwa komicznego Gracioso to ztąd, że iak Tragedyie Greckie powstały z ód 
przechodząc: gwałtownić z powagi do Śro Paa * dla tego więcćy maią w sobie 
z tragicznych do: komicznych skutków , iak i liryczności , tak hiszpańskie pochodzące z dawnych 
w samym Szekspirze. wierszowych romansow , więcóy zamykaią przy- 
Wszakże , chociaż to znaczne podobieństwo gód. Wszakże, gdyby nie ta żywa i nagła akcyia 
znaydnie się między ohudwoma teatrami , w inszym cechuiąca kazdą sztukę , niemoglibyśmy wytrzy- 
względzie są one zupełnie i całkowicie od siebie | mać, ustawicznego  powtśrzania tych samych 
różne. Nasze Narodowe drama t.i. Szekspira i | dramatis persońce działających podług tych samych 
iego „współczesnych, iest  Dramatem ludzkiego zasad , i kierowanych. przez też same namiętności. 
charakteru, Dusza człowieka iest przedmiotem Znudziłby nas zapewne zawsze wierny Amadys; 
iego zarysów ; akcyia i okoliczności są całkowicie | Panna przechodząca regularną gradacyią od wy-- 
podwładne i służą do rozwinienia namiętności niosłćy prudy , do rozkochaney na głowę dzie-- 
i uczuć osób wystawianych. Interes sztuki cho- jwicy: Brat gorliwy o honor swoiey siostry; $>- 
ciaż często bardzo dowcipnie utrzymywany , iest| Gracioso i Criada: ustawicznemi pariodami wyso- 
wszelako przedmiotem drugiego rzędń. Uwaga | kich frazesów i nieprzełomney stałości ich Panów. 
iest całkowicie zwrócona na- działanie i mowę | Umysł wszelako iest ciągle i mile podniecany, i. 
głównych charakterów, nie dlatego, że nas pro- |niemasz karty, do któreybyśmy znowy i znowu 
wadzą do wypadku sztuki, lecz dla tego że nas|nie powracali z coraz wzrastającym ukontento- 
oznaiamiaią i poufala z temiż osobami. Z tąd na- | waniem, Bo, gdy z iedney strony, pewni iesteśmy, 
tura i prawda ich obrazów; drżemy i płaczemy) że się nigdy nieznużymy rozwlekłościa, ani uśnie- 
nie tylko dla sytuacyi niebezpiecznych i niesczę- | my przez unudzenie, z drugiey spodziewamy się 
śliwych , które widziemy , lecz i dla tego, że|zawsze zachwycić się uniesenióm lub się do łez 
język tych którzy do nas przemawiają, iest języ- |rozczulić. wyborne uwagi Lorda Hollanda o 
kiem ludzkich istot poddanych ciężkiemu cier- |geniuszu Łope de Vega; mogą bydź ogólnie do 
pieniu i gwałtownym wzruszeniom. Z tąd unie- |dramatu hiszpańskiego zastósowane. „, Obfitość: 
sienia, Poezyi , poloty namiętney wymowy, deli- |iego w wynaydywaniu: interesuiącey intrygi iest 
katne rysy uczuć, i Wszystko to co zdradza ta- | równie zadziwiająca iak układ wiersza. 7 pomię=- 
iemnice serca i przymusza nas do współdzielenia | dzy wielu, którem przeczytał , nienatrafiłem i na. 
cierpień i do sympatyi z mówiącyni ; z tąd głę- iednę, któraby mocno niezastanawiała uwagi. -= 
boka myśl nienatrętney moralności , ztąd uroczystyj| chociaż wiele z tych intryg przeniesiono na 
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K'rancuzką i angielska scenę, i uczyniono ie po- | Brachenridges Rede iiher gleiche Rechte der Juden 


prawnieyszemi i bardziey. podobnómi do prawdy; 
rzadko a prawie i nigdy nie zostały wydoskona- 
lone co do wielkiego artykułu obudzania cieka- 
wości i interesu. Tém to czarodzieystwem Lope 
de Vega zachwycał lud , *którego upodobaniu 
w dziwach wiele z gruntowney wziętości poświę- 
cił. W rzeczy samey te nadzwyczayne i żawi- 
kłane sytuacyie, nie. są często przez poprzedni- 
cze wypadki przygotowane i przez słucliacza 
przewidzianemi bydź nie moga; a kiedy się 
z niemi oswaiać zaczyna. nowe i równie zadzi- 
wiaiące położenia znowu go zaynfuią. -- Prócz 
tego, niesą one wyprowadzane ra scenę dla! 
wykazania iakićy szczególności charakteru, lub 
działań natury; lecz w celu zadumienia słucha- | 
cza dziwnćm , 
postępowaniem niektórych celnych charakterów, 
Lecz nie iedną to iest wadą sztuk tego autora. 


Osoby iego', równie-iak iô ł apies! 
y iego', równie iak i ön pełne są pr mepeg 


głości ; ji gdy robia rozmaite plany, i podzie- 
laia intrygę, zdaią sie bydź kierowanemi przez też 
same, co i autor pobudki; - -po długim bowiem 
myśleniu trudno: innych upatrzyć oprócz „chęci 
zabawienia i zdumienia słuchacza. Ich usiłówania 
w. ogólności uwieńczone były skutkiem 
współcześni autorowie świadczą o popularności 
sztuk Lope de Vega, i ód tylu lat ciągłe w nich 
publicjność upodobanie znayduie.” Ę 


Na tem zdaniu Lorda Holland o Lope de Vega 
przestaie Recenzent Angielski, dodaiąc że "Estrella 
di Sevilla” iest naylepszém z dzieł tego autora; 


żę trzy inne sztuki znayduiące się w zbiorze, o 


którym mowa, daia piękne proby iego sposobu; 


załuie iednak , 


domado” z którego .wyiatki znayduiące. się w Sis- 


mondym, 
"sztuce przez tęgo rozważnego krytyka, Nastę- 
puie wiadomość o Cerwantesię. -- Rzecz tę 


w następuiacym artykule czyteltiikow naszym 
podamy, ` 


niespodziewanćm , nienaturalnćm | 


Wszyscy 


—— 


ze wydawca nie umieścił ” 'Arauco 


usprawiedliwiaią pochwały oddane tey 


mit den Christen. * ( Mowa o równości praw 


między żydem a Chrześcianinem ). 


Mowa ta była powiedziana w domu delego- 
wanego z Prowineyi Maryland, w Ameryce; 
autor iey miał na celu wyiednać zniesienie bilu, 
który zabrania żydom sprawować w tćy prowincyi 
Urzędy Publiczne. Dodaie, że prześladowanie 
było pierwszą przyczyńą zmiany w charakterze 
Narodu Izraelskiego. Możnaż spodziewać się miłości 
od tych którzy doznaią samego tylko złego przy- 


ięcia ? Czyliż się godzi wymawiać niedostatek > 


przemysłu i'starania, tym ludziom którzy w wielu 
|kraiach nie maią prawa nabywania własności? 
| Nakoniec ci, których przesad na na nienawiść 
ji wzgardę pospólstwa, mogąż bydź dobremi są- 
siadami ? Nie w Europie przeto gdzie sa ofiarami 
zabobonu, lecz w Ameryce sądzić żydów należy. 
Tam iuż niema wcale tych nienawistnych 


a z przyczynami niechęci zokwęty 


li skutki różńości.. Zydzi, bardziey zawet niż inni 


obywatele pokazuią się: tam przywiązanemi do 
urządzeń kraiowych, które słusznie za prawa 
oyczyste moga uważać. Niechhy przykład Ame< 
ryki stał się wzorem dla Europy,. która przez 
swoię dziką nietolerancya skaznie „całe wyznanie 
udzi, na niesprawiedliwość i zdzierstwa godne- 
średniego wieku. W: Francyi zapadło urządzenie 
zawieszaiące na dziesięć lat prawa obywatelskie 
żydów ; po upłynieniu tego czasu Rząd kazawszy 
sobie zdać sprawę o ich postępowaniu dowiedział 
się, iż ieżeli między niemi byli lichwiarze, że i 
między chrześcianinami nie brakło na takich 
którzy im w niczem nie ustępowali ; iakoż prawo 
wyłączające żydów zostało“ iuż potóm uchylone. 


KORRESPONDENCYA. 


Nie w chęci ublizenia pochwale Autora dziełka 
Krótkiego Rysu Historyi Polskiey , api zarzucenia 
niesłuszności Panu R. ale powodowany chęcią 
dobra Publicznego do recenzyi przez R. w Ga- 
zecie Literackiey pod Nrem 29. umieszczonćy 
nięktóre dołączam postrzeżenia : 
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Autor założywszy sobie wystawić krótki rys młodzi, mniey szczęśliwie , lubo niebezzasadnić 


czynów historycznych dopiał tego zamiaru nay- 
przód przez rozkład, gdy na trzy tylko główne 
epoki oyczyste podzielił dzieie; z tych pierwsze 
dwie familie Królów, trzecia szereg panuiących 
z różnych familii od narodu wybieralnych , obey- 
muie. Rozkład Jen będąc prościeyszym od roz- 
kładu historyi Polskiey Wagi, za elementarną 
uznaney, iest stosownieyszym dla umysłów mło- 
docianych. Historya Polska Wagi iest podzielona 
na 4 epoki z których pierwsza dziecie bajeczne, 
druga w krótkości panowanie- familii Piastów , 
trzecia obszernićy dzieie familii Jagiellońskiey, a 
czwarta nayobszerniey , rozwlekłe i. niesystema- 
tycznie historya Królów obieralnych zawiera. =- 
„Rys historyi J. Miklaszewskiego na 3 epoki podzie- 
lony, wyrzucił dzieie baieczne i czyny history- 
czne treściwie i systematycznie wystawił. Waga 
miał wzgląd na familie, antor tychże się trzymał, 
a dzieląc na* familie Królow Polskich , trafnie 
zarazem w podziałe umiał się zastosować do stanu 
Polskiey, naznaczaiac iey wzrost, świetność i 


trafili do celu. Autor dzieła Rysu Historyi Pol- 
skiey, w maturze człowieka, zdaie się Że szukał 
podziału oyczystych dzieiów ; trzy bowiem głó- 
wnych epok iego życia naznaczyć można, początek, 
trwanie i upadek : trzymaiąc się iakoby skazowki, 
rozłożył czyny historyezne od powstania aż do 
upadku Królestwa Połskiego, podług tych nie- 
zmiennych praw przyrodzenia, sposobem nayła- 
twiey do póięcia młodzi trafiaiącym , słusznie 
Więc z tego względu R. oddał mu sprawiedliwość. - 


Styl autora równie odpowiada celowi ; bo 
krótkie i iasne wykłady czynów historycznych , 
daia dokładny obraz nietylko początku ciągu, 
i końca zdarzeń ale stanu kraiu i charakteru Kró- 


jów bez nudnych i wiekowi niewłaściwych szcze- 
i gółowych badań; krótkość stylu daleka od zao- 


kragleń okresów , wabi młodzieńca; bo w- nim 
wszystko znayduie zrozumiałóm iasnćm a przez 
to łaawóm do spamiętania. Nie mało także do 
ułatwienia pamięci, przykładają się dokładne i 
wielce interessowne Mapki, a tak ieszcze iednym 


nachylenie się do upadku.  Historya Wagi dopro- | 


wadzona iest tylko do Augusta HI. gdy Rys | ys'em wan 7 dark pO r 


w umyśle swoim utrzyma. =- „Wszakże pomimo 


Historyi. Polskiey obeymuiąc w sobie panowanie 
Stanisława Augusta ostatniego Polaków Króla, aż 
do rozbioru Polski, dopełnił zupełnego zawodu 
"dzieiów oyczystych , , i obraz nayinteressowniey- 
szych i naypięknieyszych dla nas współczesnych 
i dzisieyszey młodzieży zdarzeń iasno wystawił. 
z końcem-ćxystencyi Polski, bezstronnie koniec 
ićy historyi położył. - Dzieło Samuela Bandkie 
obszernićy dzieie narodu Polskiego wykładaiące , 
nieocenionym zapewnie „dla znaiących ie będzie 
skarbem, nigdy iednak za środek nabycia grun- 
townego historycznych wiadomości początkującym 
uczniom posłużyć nie może, w nićm bowiem 
tak przez rozdrobione podziały epok iako zbyt 
obszerne niektórych mniey ważnych przedmiotów 
traktowanie i z. miemi szczegołowych zdarzeń 
pomieszanie, zamiast naprowadzenia na drogę iasna 
i czyste wyobrazenie ciagu dzieiów i onych skut- 
ków, wprowadza młode umysły, w labirynt cie- 
mności i zamieszania. Wieleky jeszcze można w tym 
względzie autorów.porównać, którzy pracując dla 


* 
, 


tychże zalet. słusznie od Pana R. pisarzowi przy- 
znanyeh, niemożna powiedzieć aby dziełku temu 
niczego iuż niebrakowało , gdyż nie wchodząc 
w szczegółowy onego rozbiór napomknę tylko, 
iż wzmianka o Tatarach hołduiąch pod Włady- 
sławem Jagiełłą; o utworzeniu się Kozaków pod 
Zygmuntem I, 0 sile morskićy na morzu Baltyc- 
kiem pod Zygmuntem III. równie byłaby ważna 
w dzieiach oyczystych iak inne okoliczności , 
przecież tak recenzent iak i sam autor onę por 
minął, nad to: 


Dziełka' dla młodzieży przeznaczone , iako ma- 
iące bydź w częstćm użyciu oprawy trwalszey 
wymagają ; mniey iednak' cierpi na tym publicz- 
ność jak na, użyciu tak. 'ordynaryinego papieru ;' 
a co większa na dopuszczeniu tylu błędów i omy- 
łek drukarskich, z których jedne licznie poprawne 
utrudzaią czytanie i przerywalą uwagę na ciag 
rzeczy zwróconą , inne dotąd niepoprawne dla 


niedosyć język oyczysty znaiącey młodzieży, 
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bem są szkodliwsze, że noszą cechę usilney po- 
prawy. | | 

Tak z siebie, a w braku dzieł tego rodzaiu 
dotąd, iedyne dziełko, równćy staranności €o do 
drukarskiey prassy iak ułożenie Mappy i wybicie 
onych wymagało, które typografii kraiowey za- 
Szczyt przynosi. 

Wszakże gorliwość osób trudniacych się wyda- 
niem tegoż dziełka , to iest autora i drukarza, 
iako przyiaciół dobra publicznego spodziewać się 
każe, że potrzebne ulepszenie iego w drugićm 
wydaniu niechybnie nastąpi. Życzyćby ieszcze 
należało, aby to dziełko tak szacowne w zbiorże 
dzieł oyczystych dzieiów tak ułatwiaiące poznanie 
i nauczanie się onych, przez wprowadzenie go 
do edukacyi publiczney dopóty przynaymniey, 
dopóki obiecane od Towarzystwa Elementarnego 
z utęsknieniem publiczności oczekiwane dzieło nie 
wyidzie. 'W każdym przecież razie i przypadku 
nie można Rysowi Historyi. Polskiey odmówić tey 
' zalety, że iest zawsze i będzie dla nauki bardzo 

ułatwiaiącóm , pomocném i każdemu  użytecz- 
ném. - 


J. -B. 


REPREZE | 
PODZIĘKOWANIE PUBLICZNE, 


Rektor Instytutu Głuchoniemych w dniu 22| 


Sierpnia otrzymawszy bezimiennie dar dobroczynny 
w liczbie Czerwonych Złotych Sto, na pomno- 
żenie funduszu dla ubogich Elewów , Głucho- 
niemych i Ociemniałych; za powinność uznaie 
uwiadomić Szanowna Publiczność o czynie tym 
zgodnym z Duchem Chrześciaństwa i Ludzkości. 


Zamiarem iest Rektora wspomniana liczbę czer- 


wonych złotych, na złp. 2020: w grubey monecie 
wymienioną wraz z% dochodem reprezentacyi 
Teatalney w dzień Examinu Instytutu ofiarowa- 
nym, ulokować na stały procent. r 
Dobroczyńcy ludzkości cierpiacćy, niech wam 


wynagrodzi Pan  Naywyższy błogosławieństwy 


Swemi , ofiary wasze ! 


Wszystkich dzieł nowych, o których iest wzmianka w Gazecie Literackiey, 


DONIESIENIE KSIĘGARSKIE. 


ź 


W księgarni niżćy podpisanego dostać można następu- 
iących dzieł świeżo z druku wyszłych. 
Monumens des victoires et conqućtes des Francais de 1792 
à 1815, recueil de tous les objets d'arts, arcs de tri- 
omphe, colonnes,bas-reliefs, routes, canaux, tableaux, 
statues, médailles, consacrés à célébrer les victoires 
des Francois de 1792 4 1815, 
vingt-cinq livraisons in - filio , oblong. Les momu- 
mens, arcs de triomphe > etc. décrits par C. 
Les tableaux , statues, médailles , par 
combats de mers, etc. 


Cent planches en 


Dupin. 

Voiart. Les 

Par Parisot, Officier de 
Marine. Paris, 1819, 1821. 14 Livraisons paraissent. 
Le pris de chaque livraison est de 6 fl. 15 gros, 
pour les souscripteurs des victoires „et de 7 fl. 15 
gr. pour les non souscriptenrs des Pictofreg. 

OEuvres inédites de Mme la Baronne de Staćl, publi- 
ćes par son fils. 3 vol.in-8. Paris, 182r. fl. 45, 

L'Italie, par Lady Morgan. Traduit de PAnglais. 4 
vol. in-8. Paris. 1821. fl. 60.. 

Voyage descriptif „deki Bistoliicwo: de Pancien et du 
nouveau Paris. Miroir fidele qui indique aux ćtran= 
gers et même aux Parisiens ce qwil faut connai- 
tre et éviter dans cette capitale; contenant des faits 
historiques des anecdotes curieuses sur les monu- 
mens , sur la variation des moeurs des habitans , 
et les ćvćnenemens politiques jusqu’à «0s jours ; 
la physionomie des maisons de jeu , etc. suivi de 
la description: des environs de Paris et des maisoń s 
royales; d'un dictionnaire des rues; places, quais 
de cette capitale, etc; de la description des sta- 
tues groupes, etc. qui ornent les jardins des Tui- 
leries et du Luxembourg. 3 vol. 'in-18, ornés du 


plan de Paris et de 146 gravures, Paris, 1821. 


fl. 24. z - 
N. Gliichsberg Księgarz i Typograff 
Królewskiego Uniwersytetu. 


— 
` 


dostać można w księgarni N. Glicksberga. 


